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Verordnung 
über die Eingliederung der Landinspektionen. 


Vom 3. Februar 1943. 


Rozporzadzenie 
o wcieleniu Inspekeyj Ziemskich. 


Z dnia 3 lutego 1943 r. 


`. Auf Grund des $ 5 Abs. 1 des Erlasses des 
Führers vom 12. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) verordne ich: 


Ss 1 

Die den Ämtern für Ernährung und Landwirt- 
schaft bei den Kreishauptleuten (Stadthauptleuten) 
angegliederten Landinspektionen werden diesen 
Ämtern eingegliedert. 

$2 | 

(1) Diese Verordnung tritt am 1. März 1943 in 
Kraft. 

(2) Die dieser Verordnung widersprechenden 
Bestimmungen, insbesondere die widersprechenden 
Bestimmungen ; 

a) der Verordnung zur Änderung und Er- 
gänzung des polnischen Umlegungsrechts 
vom 13, September 1940 (VBIGG. I S. 292), 

b) der Verordnung über die vorläufige Land-, 
nutzung und Bodenordnung im Distrikt 

‘ Galizien vom 12. September 1941 (VBI1GG. 
S. 584) und ! 


Na podstawie § 5 ust. 1 Dekretu Führer’a z dnia 
12 października 1939 r. (Dz. U. Rzeszy. Niem. I 
str, 2077) rozporzadzam: 


| gi 
Inspekcje ziemskie przyłączone do urzędów 
wyżywienia i rolnictwa przy starostach powiato- 


wych (starostach miejskich) wciela sie do tych 
urzędów. 
§ 2 


(1) Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 


z dniem 1 marca 1943 r. 


(2) Równocześnie tracą moc obowiązującą po- 


-stanowienia sprzeczne z niniejszym rozporządze- 


niem w szczególności poslanowienia sprzeczne 

a) z rozporządzeniem celem zmiany i uzupel- 
nienia polskiego prawa scaleniowego z dnia 
13 września 1940 r. (Dz. Rozp. GG. I str. 292), 

b) z rozporządzeniem o tymczasowym użytko- 
waniu ziemi i strukturze rolnej w Okręgu 
Galizien (Galicja) z dnia 12 września 1941 r. 
(Dz. Rozp. GG. str. 534) oraz : 
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c) der Verwaltungsanordnung Nr.4 vom 18. April 
1941 zur Verordnung über die Einheit der 
Verwaltung 
treten gleichzeitig außer Kraft. 


Krakau, den 3. Februar 1943. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


c) z zarzadzeniem administracyjnym Nr 4 
z dnia 18 kwietnia 1941 r. do rozporzadze- 
nia o jednolitości administracji. 


Krakau, dnia 3 lutego 1943 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


Dritte Verordnung 


über die vorläufige Regelung von Unterstützungs- 

zahlungen an Pensionsempfänger des. ehemaligen 

polnischen Staates und der polnischen Selbst- 
verwaltungsverbände. 


Vom 5. Februar 1943. 
Auf Grund des $ 5 Abs. 1 des Erlasses des 


Führers vom 12. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) verordne ich: 


Einziger Paragraph. 
Die Regierung des Generalgouvernements (Haupt- 


abteilung Finanzen) wird ermächtigt, auf Antrag _ 


1. Entscheidungen ‘der früheren polnischen 
Pensionsfestsetzungsbehörden nachzuprüfen 


und abzuändern, 

2. aus politischen Gründen unterbliebene Pen- 
sionsfestsetzungen nachzuholenz 

3. in besonderen Fällen auch solchen Personen 
Unterstützung zu gewähren, die auf Grund 
des Gesetzes über die Versorgung von Personen, 
die sich besonders verdient gemacht haben, 
vom 11. Dezember 1924 (Gesetzblatt der 
Republik Polen 1925 Nr. 2 Pos. 12) mit den 
Änderungen hierzu vom 29. Januar 1930 
(Gesetzblatt der Republik, Polen Nr, 17 
Pos. 122) und vom 3. Dezember 1932 (Gesetz- 
blatt der Republik Polen Nr. 109 Pos. 898) 
vom ehemaligen polnischen Staat eine 
Gnadenunterstützung erhalten haben. 


Krakau, den 5. Februar 1943. 


Der Generalgouverneur 


In Vertretung 


Trzecie rozporzadzenie 


o tymczasowym uregulowaniu wypłaty zapomög 
emerytom byłego Państwa Polskiego i polskich 
związków samorządowych, 


Z dnia 5 lutego 1943 r. 


Na podstawie § 5 ust. 1 Dekretu Führer’a z dnia 
12 października 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporzadzam: 

Jedyny paragraf. 

Upowaznia sie Rzad Generalnego Gubernator- 
stwa (Główny Wydział Finansów) na wniosek 

1. do ponownego badania i zmiany orzeczeń by- 

łych polskich władz ustalających emerytury, 


N 


.do dokonania ustaleń emerytury, zaniecha- 
nych z powodów politycznych, 

3. do przyznawania w szczególnych wypadkach 
zapomóg także takim osobom, które na pod- 
stawie ustawy o zaopatrzeniu osób szczegól- 
nie zasłużonych z dnia 11 grudnia 1924 r. 
(Dz. U. R. P. 1925 r.-Nr 2, poz- t2) wraz ze 
zmianami do niej z dnia 29 stycznia 1930 r. 
(Dz. U. R. P. Nr 17, poz. 122) i z dhia 3 grud- 
nia 1932 r. (Dz. U. R. P. Nr 109, poz. 898) 
otrzymywały od bylega Państwa Polskiego 
dary z faski. 


Krakau, dnia 5 lutego 1943 r. 


Generalny Gubernator 
W zastępstwie 


Bühler Bühler 
Verordnung Rozporzadzenie 


„zur Ergänzung der Verordnung über die Bewirt- 
schaftung von Gold, sonstigen Edelmetallen, Edel- 
steinen, Perlen, sowie daraus gefertigten Waren. 


Vom 5. Februar.1943. . 


Auf Grund des $ 5 Abs. 1 des Erlasses des 
Führers vom 12. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) verordne ich: ; 

Die Verordnung über die Bewirtschaftung von 
Gold, sonstigen Edelmetallen, Edelsteinen, Perlen, 
sowie daraus gefertigten Waren vom 12. Septem- 
ber 1941 (VBIGG. S. 539) wird durch folgenden 
§ 10a ergänzt: Í 


„Ss 10a 


(1). Wenn der Beschuldigte eine nach $ 10 
Abs. 1 oder 2 strafbare Handlung vorbehalt- 


w sprawie uzupeinienia rozporządzenia 0 gospo- 

darowaniu złotem, innymi szlachetnymi metalami, 

kamieniami, perłami i sporzadzonymi z nich 
wyrobami. 


; Z dnia 5 lutego 1943 r. 

Na podstawie § 5 ust. 1 Dekretu Führer’a z dnia 
12 października 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporządzam: 

Rozporządzenie o gospodarowaniu złotem, inny- 
mi szlachetnymi metalami, kamieniami, perłami 
i sporządzonymi z nich wyrobami z dnia 12 wrze- 
śnia 1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 539) uzupełnia się 
następującym § 10a: 

ER S 


„Ss 10a 
(1) Jeśli obwiniony bez zastrzeżeń przy- 


znaje sie do czynu karalnego według $ 10 


Nr. 11 — Tag der Ausgabe: 
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Krakau, 


los einräumt, kann er sich der in einer Nieder- 
schrift  festzusetzenden Geldstrafe und der 
Einziehung gemäß § 10 Abs. 3 Satz 1 unter 
Verzicht auf gerichtliche Entscheidung vor 
der Bewirtschaftungsstelle für Gold und 
andere Edelmetalle im Generalgouvernement 
sofort unterwerfen, sofern dadurch der Straf- 
zweck erreicht wird. Die Vorschriften des 
S 17 Abs. 4 und 5 der Devisenverordnung 
für das Generalgouvernement vom 15. Novem- 
ber 1939 (VBIGG. S. 44) finden entsprechende 
Anwendung. 

(2) Die Bewirtschaftungsstelle für Gold und 
andere Edelmetalle im Generalgouvernement 
kann bei Vorliegen einer strafbaren Handlung 
nach § 10 Abs. 1 oder 2 durch Strafbescheid 
auf Geldstrafe und Einziehung gemäß $ 10 
Abs. 3 Satz 1 erkennen, sofern dadurch der 
Strafzweck erreicht wird. Der Erlaß eines 
Strafbescheides ist unzulässig, wenn die straf- 
bare Handlung zugleich nach einem anderen 
Strafgeseiz strafbar ist. Im übrigen finden 
die Vorschriften des $ 2 der Sechsten Devisen- 
verordnung für das Generalgouvernement 
vom 24. September 1942 (VBIGG. S. 550) 
entsprechende Anwendung. 

(3) Von einer Geldstrafe kann abgesehen 
werden, wenn der Strafzweck schon durch 
die Einziehung erreicht wird. 

(4) Ist der Beschuldigte abwesend oder kann 
eine bestimmte ‘Person nicht verfolgt oder 
verurteilt werden, so kann die Einziehung der 
Werte, auf die sich die strafbare Handlung 
bezieht, sowie der zur Begehung der Tat be- 
nutzten Gegenstände auch durch die Bewirt- 
schaftungsstelle für Gold und andere Edel- 
metalle im Generalgouvernement erfolgen.“ 


den 5. Februar 1943. 


Der Generalgouverneur 
In Vertretung 
Bühler 


ust, 1 lub 2, może sie on niezwłocznie poddać 
ustalonej w protokole karze grzywny i kon- 
fiskaty w myśl § 10 ust. 3 zdanie 1, pod 
warunkiem zrzeczenia ‚sie przed Urzedem Go- 
spodarowania Złotem i Innymi Szlachetnymi 
Metalami w Generalnym Gubernatorstwie 
rozstrzygnięcia sądowego, o ile przez to osią- 
gnięty zostanie cel kary. Przepisy § 17 
ust. 4 i 5 rozporządzenia dewizowego dla Ge- 
neralnego Gubernatorstwa z dnia 15 listopada 
1939 r. (Dz. Rozp. GG. str 44) mają odpo- 
wiednie zastosowanie. 

(2) Urząd Gospodarowania Złotem i Innymi 
Szlachetnymi Metalami w Generalnym Guber- 
natorstwie przy zaistnieniu czynu karalnego 
wedlug § 10 ust, 1 lub 2 może w orzeczeniu 
karnym orzec karę grzywny i konfiskatę 
w myśl § 10 ust. 3 zdanie 1, o ile przez to 
osiągnięty. zostanie cel kary. Wydanie orze- 
czenia karnego jest niedopuszczalne, jeśli 
czyn karalny jednocześnie podlega karze we- 
dlug innej ustawy karnej. Poza tym odpo- 
wiednie zastosowanie mają przepisy 8 2 szó- 
stego rozporządzenia dewizowegò dla Gene- 
neralnego Gubernatorstwa z IA 24 września 
1942 r. (Dz. Rozp. GG. str. 550). 

(3) Od kary grzywny można odstąpić, jeśli 
cel kary jest już przez konfiskate osią- 
gniety. 

(4) Jesli obwiniony jest nieobeeny lub ozna- 
ezona osoba nie może być Scigana lub skaza- 
na, to konfiskatę wartości, objętej czynem 
karalnym, jak röwniez przedmiotöw uzytych 
przy dokonaniu czynu. może orzec także 
Urząd Gospodarowania Złotem i Innymi Szla- 
chetnymi Metalami w Generalnym Guberna- 
torstwie.“ 


Krakau, dnia 5 lutego 1943 r. 


Generalny Gubernator 
W zastępstwie 
Bühler 


Elfte Verordnung 


zur ; Einführung verwaltungsrechtlicher 
Vorschriften im Distrikt Galizien. 


Vom 5. Februar 1943. 


Jedenaste rozporzadzenie 


celem wprowadzenia prawno-administraeyinych» 
przepisów w Okregu Galizien (Galieja).» 


Z dnia 5 lutego 1943 r. 


Auf Grund des § 5 Abs. 1 des Erlasses des Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer’a z dnia 


Führers vom ‚12. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. I | 12 października 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem, I Ii 
S. 2077) verordne ich; str. 2077) rozporzadzam: i 
= Artikel L Aney kuk DE. i 


Im Distrikt Galizien werden eingeführt 
1.die Verordnung über die Verwendung der 
ehemaligen polnischen Hoheitszeichen -im 


W Okręgu Galizien (Galicja) wprowadza sie 
1. rozporządzenie o używaniu byłych polskich 
godeł w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 


Generalgouvernement vom 8 März 1940 8 marca 1940 r. (Dz. Rozp. GG. I str. 98), 
(VBIGG. I S. 98), \ } DIN ; aE 
2. die Verordnung über die Bestätigung be- : 2. rozporządzenie o zatwierdzaniu zaprzysiezo- 


eideter Landmesser im Generalgouvernement 
vom 23. Juli 1940 (VBIGG. I S. 221), 


. die Verordnung über die Pflicht der früheren 
Beamten und Angestellten des ehemals pol- 
nischen öffentlichen Dienstes zur Anmeldung 
und Herausgabe von Wertgegenständen und 
Akten vom 17. Januar 1940 (VBIGG. I S. 13). 


£ 


nych mierniezych w Generalnym Gubernator- 
stwie z dnia 23 lipca 1940 r. (Dz. Rozp. GG. I 
str. 221), 


.rozporzadzenie o obowiązku byłych urzedni- 


ków i pracowników umysłowych byłej pol- 
skiej służby publicznej meldowania i wyda- 
wania przedmiotów. wartościowych i aktów 
z dnia 17 stycznia 1940r. (Dz. Rozp. GG. I str. 18). 
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Artikel I. 

Die §§ 1 und 2 der Verordnung über die Pflicht 
der früheren Beamten und Angestellten des ehe- 
mals polnischen öffentlichen Dienstes zur An- 
meldung und Herausgabe von Wertgegenständen 
und Akten vom 17. Januar 1940 sind im Distrikt 
Galizien in folgender Fassung anzuwenden: 


Artykuł I. 


$$ 1 i 2 rozporządzenia o obowiązku byłych 
urzędników i pracowników umysłowych byłej pol- 
skiej służby publicznej meldowania i wydawania 
przedmiotów wartościowych . i aktów z dnia 
17 stycznia 1940 r. stosować należy w Okręgu Ga- 
lizien (Galicja) w następującym brzmieniu: 


»$ 1 


Frühere Beamte und Angestellte im öffent- 
lichen Dienst des ehemaligen polnischen 
Staates oder der UdSSR., die sich im General- 
gouvernement aufhalten, haben die in ihrem 
Besitz befindlichen Wertgegenstände (Geld, 
Wertsachen, Inventarstücke), Akten und 
sonstiges Schrifttum, soweit diese im Eigen- 
tum des ehemaligen polnischen Staates oder 
der UdSSR., einer ehemals polnischen oder 
sowjetrussischen Körperschaft des öffentlichen 
Rechts oder einer ehemals polnischen oder 
sowjetrussischen Anstalt stehen oder standen, 


~ bis zum 15. März 1943 an den für ihren 


Wohnsitz zuständigen Kreishauptmann (Stadt- 
hauptmann) herauszugeben, sofern dies nicht 
schon geschehen ist. - 
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(1) Haben frühere Beamte und Angestellte 
im Öffentlichen Dienst des ehemaligen pol- 
nischen Staates oder der UdSSR. von der Bei- 
seiteschaffung der im $ 1 genannten Gegen- 
stände Kenntnis, so sind sie verpflichtet, hier- 
über unverzüglich Meldung zu erstatten und 
alle zur Wiederauffindung dienlichen An- 
gaben zu machen. 

(2) Erlangen die Beamten und Angestellten 
die Kenntnis erst nach Inkrafttreten dieser 
Verordnung, so ist die Meldung binnen zwei 
Wochen nach Erlangung der Kenntnis zu 
erstatten.“ 


„SA 


Byli urzędnicy i pracownicy umysłowi 
w służbie publicznej byłego Państwa Pol- 
skiego lub ZSRR, przebywający w General- 
nym Gubernatorstwie, winni znajdujące się 
w ich posiadaniu przedmioty wartościowe 
(pieniądze, kosztowności, inwentarz), akty 
i inny materiał piśmienny, jeżeli są lub były 
własnością byłego Państwa Polskiego lub 
ZSRR, byłej polskiej lub sowiecko-rosyjskiej 
korporacji prawa publicznego albo byłego pol- 
skiego lub sowiecko-rosyjskiego zakładu, wy- 
dać do dnia 15 marca 1943 r. właściwemu 
z uwagi na ich miejsce zamieszkania staro- 
ście powiatowemu (staroście miejskiemu), 
o ile to jeszcze nie miało miejsca. 


§ 2 

(1) O ile byli urzędnicy i pracownicy umy- , 
słowi w służbie publicznej byłego Państwa 
Polskiego lub ZSRR sa w posiadaniu wiado- 
mości, dotyczących usunięcia przedmiotów, 
wymienionych w § 1, są oni obowiązani zgło- 
sic to bezzwłocznie oraz podać wszelkie dane, 
służące do ich odnalezienia. 


(2) Jeżeli urzędnicy i pracownicy umysłowi 
powzięli wiadomość dopiero po wejściu w ży- 
cie niniejszego rozporzadzenia, to winni usku- 
tecznić zgłoszenie w ciągu dwóch tygodni 


po otrzymaniu wiađomości.“ 


Artikel HI. 


Diese Verordnung tritt am Tage der Verkündung 
in Kraft. 


Krakau, den 5. Februar 1943.. 


Artykuł I. 
Rozporządzenie niniejsze 
z dniem ogłoszenia, 


Krakau, ‘dnia 5 lutego 1943 r. 


wchodzi w życie 


Der Generalgouverneur 
In Vertretung . 
Bühler 


Generalny Gubernator 
W zastępstwie 
Bühler 
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